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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI 

Ove smjernice nisu pravno obvezujuće. Trebalo bi ih tumačiti zajedno s tekstom 

Privremenog sporazuma o trgovini između EU i Mercosura. Tekst Sporazuma, carinsko 

zakonodavstvo EU, zakonodavstvo država članica EU i država Mercosura imaju prednost 

pred ovim dokumentom. Vjerodostojni tekstovi pravnih akata EU objavljeni su u 

Službenom listu Europske unije. Mogu postojati i nacionalne upute. Ove smjernice imaju 

prednost ako je njihov sadržaj specifičniji od sadržaja općih Smjernica o povlaštenom 

podrijetlu. Ove je smjernice sastavila posebna projektna skupina Carinskog programa 

(CPG 024)za program Carina (CPG 024), a podržala ih je Carinska stručna grupa − Odjel 

za podrijetlo. 
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1. UVOD 

Novi Privremeni sporazum o trgovini između EU i MERCOSUR-a 1 (Privremeni sporazum 

o trgovini/ITA) počet će se privremeno primjenjivati 1. svibnja 2026. 

Poglavljem 3. ITA o pravilima o podrijetlu i postupcima u vezi s podrijetlom te njegovim 

prilozima i Dodatkom utvrđuje se pravni okvir za utvrđivanje može li se na proizvod 

podrijetlom iz EU ili Mercosura primjenjivati povlašteno tarifno postupanje pri uvozu u 

drugu stranku. 

Cilj ovih smjernica je objasniti i pojasniti pravila o podrijetlu i postupke koji se primjenjuju 

na temelju ITA.  

2. ZAHTJEV ZA POVLAŠTENO TARIFNO POSTUPANJE 

Pravna osnova: članci 3.16., 3.17. i 3.18. ITA 

2.1 Općenito 

Uvoznik podnosi zahtjev za povlašteno tarifno postupanje u EU za proizvode podrijetlom 

iz Mercosura u skladu s uvjetima utvrđenima u ITA i carinskom zakonodavstvu EU. 

Zahtjevi za povlašteno tarifno postupanje podnose se podnošenjem relevantnih 

podatkovnih elemenata u carinske deklaracije za puštanje u slobodni promet u trenutku 

uvoza (članak 3.16. ITA). Zahtjev se može podnijeti i u roku od dvije godine od datuma 

uvoza (članak 3.17. stavak 7. ITA). 

Tvrdnja se mora temeljiti na tvrdnji o podrijetlu koju sastavlja izvoznik da je proizvod 

podrijetlom iz Mercosura (članak 3.16. ITA). Tvrdnja se mora podnijeti u roku od 12 

mjeseci od tvrdnje o podrijetlu (članak 3.18. ITA). Za više pojedinosti vidjeti poglavlje 3. 

2.2 Podatkovni elementi (P.E.) / oznake koje će se upotrebljavati u EU za carinsku 

deklaraciju za puštanje u slobodni promet: 

− P.E. Regija ili zemlja povlaštenog podrijetla / statusa 16 09 000 000: 

• Opća identifikacijska oznaka dodijeljena Mercosuru u TARIC-u je 5500. 

 

• ISO oznaka zemlje „BR”, „AR”, „PY” ili „UY” za Brazil, Argentinu, Paragvaj ili 

Urugvaj.  

− P.E. Povlastica 14 11 000 000: 

• preferencijalna šifra 300 

• preferencijalna šifra  320 za povlaštenu kvotu 

 

 
1  https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=OJ:L_202600183  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=OJ:L_202600183
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− P.E. Priložene isprave 12 03 002 000: 

• U126 Tvrdnja o podrijetlu 

2.3 Zahtjev za povlašteno tarifno postupanje nakon uvoza 

Pravna osnova: članak 3.17. stavak 7. i članak 3.18. ITA 

Uvoznici mogu naknadno podnijeti zahtjev za povlašteno tarifno postupanje ako to već 

nisu zatražili kad su proizvodi deklarirani za puštanje u slobodni promet. 

Ako se tvrdnja o podrijetlu sastavlja nakon datuma izvoza, tvrdnja o podrijetlu mora se 

predočiti u stranci uvoza ne kasnije od 2 godine nakon uvoza proizvoda. 

2.4 Rokovi valjanosti i zakašnjelo podnošenje 

Pravna osnova: članak 3.18. ITA 

Tvrdnja o podrijetlu ima rok valjanosti od 12 (dvanaest) mjeseci od datuma kada ju je 

sastavio izvoznik i u tom se roku podnosi carinskim vlastima stranke uvoza. 

Međutim, tvrdnja o podrijetlu podnesena nakon razdoblja valjanosti od 12 mjeseci može 

se prihvatiti ako: 

− ako je do nepodnošenja tvrdnje o podrijetlu u razdoblju valjanosti došlo zbog iznimnih 

okolnosti (članak 3.18. stavak 2. ITA) ili 

− proizvodi su podneseni prije isteka razdoblja valjanosti (članak 3.18. stavak 3. ITA). 

Ta se mogućnost primjenjuje isključivo na proizvode koji se stavljaju u posebni 

postupak (npr. carinsko skladište). Ako se proizvodi podnose carinskim tijelima u 

razdoblju valjanosti tvrdnje o podrijetlu, a tvrdnja o podrijetlu podnosi se u vezi s 

puštanjem u slobodni promet, tvrdnja o podrijetlu može se prihvatiti do dvije godine 

nakon datuma sastavljanja tvrdnje. Za više pojedinosti vidjeti Smjernice o valjanosti 

dokaza o podrijetlu za robu stavljenu u neke posebne postupke. 

2.5 Vođenje evidencije 

Pravna osnova: članak 3.22. ITA 

Izvoznik je dužan najmanje tri godine nakon datuma sastavljanja tvrdnje o podrijetlu čuvati 

primjerak te tvrdnje o podrijetlu i sve odgovarajuće isprave kojima se dokazuje status 

proizvoda s podrijetlom za predmetne proizvode. 

Uvoznik čuva tu tvrdnju o podrijetlu ili njezinu presliku ako je izvornik u posjedu 

carinskog tijela ili nadležnog državnog tijela najmanje tri godine od datuma uvoza 

proizvoda na koji se ta tvrdnja o podrijetlu odnosi. 

 

https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2016-09/2267-final_en.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2016-09/2267-final_en.pdf
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3. TVRDNJA O PODRIJETLU 

Pravna osnova: članci 3.16., 3.17. i 3.18., Prilog 3.-C (Izjava o podrijetlu), Prilog 3.-D 

(Prijelazne mjere) ITA 

3.1 Općenito 

Privremenim sporazumom o trgovini predviđeno je da se zahtjev za povlašteno tarifno 

postupanje temelji na tvrdnji o podrijetlu. 

Za izvoznike iz EU od trenutka privremene primjene ITA upotrebljavat će se samo tvrdnje 

o podrijetlu prema predlošku iz Priloga 3.-C ITA. 

U skladu s člankom 3.16. na proizvode Mercosura primjenjuju se povlaštene carine EU na 

temelju tvrdnje o podrijetlu u skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu 3.-C ITA. 

Međutim, Prilogom 3.-D ITA-e Mercosuru se omogućuje da kao tvrdnju o podrijetlu 

upotrebljava i „certifikat o podrijetlu” tijekom trogodišnjeg prijelaznog razdoblja koje se 

može produljiti za još dvije godine, tj. ukupno pet godina od datuma stupanja na snagu 

ITA. To znači da svaka od država potpisnica Mercosura može kao tvrdnju o podrijetlu do 

pet godina upotrebljavati sljedeće: 

• Samo tvrdnja o podrijetlu u obliku „certifikat o podrijetlu” u skladu s Prilogom 3.-D 

ITA 

ili 

• Tvrdnja o podrijetlu u skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu 3.-C ITA i tvrdnja o 

podrijetlu u obliku „potvrde o podrijetlu” u skladu s Prilogom 3.-D ITA. 

EU je obaviještena o odluci svake države potpisnice Mercosura u pogledu tvrdnje o 

podrijetlu od datuma početka privremene primjene ITA (tj. 1. svibnja 2026.), kako je 

navedeno u sljedećoj tablici: 

MERCOSUR 

država 

Tvrdnja o podrijetlu 

(prema predlošku iz Priloga 

3.-C) 

Tvrdnja o podrijetlu (kao 

„potvrda” u skladu s 

Prilogom 3.-D) 

Argentina X X 

Brazil X X 

Paragvaj  X 

Urugvaj X X 

Odabir država Mercosura u pogledu tvrdnji o podrijetlu prikazan u prethodnoj tablici 

izravan je odraz razvoja njihova nacionalnog zakonodavstva o samocertificiranju. Stoga, 

ako je država Mercosura odlučila upotrebljavati samo tvrdnju o podrijetlu u obliku 

„certifikata” u skladu s Prilogom 3.-D ITA, njezini izvoznici ne mogu upotrebljavati 

tvrdnju o podrijetlu u skladu s predloškom iz Priloga 3.-C ITA tijekom prijelaznog 

razdoblja od najviše pet godina predviđenog Prilogom 3.-D ITA. 
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Primjer 1.: Brazilski izvoznik sastavlja tvrdnju o podrijetlu u skladu s predloškom iz 

Priloga 3.-C ITA. Ta tvrdnja o podrijetlu može se upotrijebiti za dobivanje povlaštenog 

tarifnog postupanja u EU jer je Brazil odlučio upotrebljavati i tvrdnju o podrijetlu u obliku 

Priloga 3.-C ITA i tvrdnju o podrijetlu u obliku „potvrde” u skladu s Prilogom 3.-D ITA. 

Primjer 2.: Paragvajski izvoznik sastavlja tvrdnju o podrijetlu u skladu s predloškom iz 

Priloga 3.-C ITA. Ta se tvrdnja o podrijetlu ne može upotrijebiti za dobivanje povlaštenog 

tarifnog postupanja u EU jer je Paragvaj zasad odlučio upotrebljavati samo tvrdnju o 

podrijetlu u obliku „potvrde” u skladu s Prilogom 3.-D ITA. 

3.2 Tvrdnja o podrijetlu (Prilog 3.-C ITA) 

3.2.1 Tekst tvrdnje o podrijetlu 

Tvrdnju o podrijetlu može dati izvoznik ako su dotični proizvodi podrijetlom iz stranke 

izvoza. 

Izvoznik je odgovoran za točnost tvrdnje o podrijetlu i dostavljenih informacija (članak 

3.17. ITA). Izvoznik mora imati podatke koji pokazuju da je proizvod s podrijetlom. To 

može uključivati informacije o statusu podrijetla materijala upotrijebljenih u proizvodnji i 

izjave dobivene od dobavljača. 

Izvoznik mora preuzeti propisani tekst iz Priloga 3.-C ITA i ne bi ga trebao mijenjati. Izjava 

se može sastaviti na engleskom jeziku ili bilo kojem drugom službenom jeziku EU (članak 

3.17. stavak 5. ITA). 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (referentni broj izvoznika br. ... (1)) izjavljuje da 

su, osim ako je drukčije jasno naznačeno, ovi proizvodi ... (2) povlaštenog podrijetla  

……………………………………………………………...................................................  

(mjesto i datum (3))  

……………………………………………………………...................................................  

(Potpis izvoznika; osim toga, mora se čitko navesti ime osobe koja je potpisala izjavu (4)) 

(1) Ako tvrdnju o podrijetlu sastavlja izvoznik u smislu članka 3.17. stavka 1. točke (a), u taj se 

prostor mora upisati broj izvoznika. Ako tvrdnju o podrijetlu sastavlja izvoznik u smislu članka 

3.17. stavka 1. točke (b), izostavljaju se riječi u zagradama ili se prostor ostavlja prazan. 

(2) Navesti podrijetlo proizvoda: Europska unija ili Mercosur. Ako se tvrdnja o podrijetlu odnosi u 

cijelosti ili djelomično na proizvode podrijetlom iz Ceute i Melille u smislu članka 3.29., izvoznik 

to mora jasno naznačiti oznakom „CM” uz te proizvode opisane u ispravi u kojoj se izjava 

sastavlja. 

(3) Mjesto i datum mogu se izostaviti ako su te informacije sadržane u samoj ispravi. 

(4) Vidjeti članak 3.17. stavak 6. U slučajevima u kojima se ne zahtijeva potpis izvoznika, izuzeće 

se odnosi i na navođenje imena potpisnika. 
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Tvrdnja o podrijetlu može se sastaviti tipkanjem, tiskanjem, rukopisom ili pečatom teksta 

na računu, dostavnici ili bilo kojoj drugoj komercijalnoj ispravi, kao što je npr. proforma 

račun, popis pakiranja ili njihove preslike. Isprava s tvrdnjom o podrijetlu može se dostaviti 

i elektroničkim putem. 

U komercijalnoj ispravi trebalo bi navesti ime i punu adresu izvoznika, primatelja ili kupca, 

kao i detaljan opis proizvoda kako bi se omogućila njihova identifikacija. Također, treba 

navesti i datum sastavljanja tvrdnje o podrijetlu ako se razlikuje od datuma računa ili 

komercijalne isprave. 

Ako komercijalni dokument sadrži nekoliko stranica, svaka stranica treba biti numerirana, 

uz ukupni broj stranica. 

Ako izvoznik sastavlja tvrdnju o podrijetlu na zasebnom listu papira, sa ili bez zaglavlja, 

taj zasebni list i odgovarajući komercijalni dokument moraju barem imati referencu s 

komercijalnog dokumenta na zasebnom listu papira ili obrnuto. 

Račun, otpremnica ili drugi komercijalni dokumenti koji sadrže izjavu o podrijetlu mogu 

obuhvatiti proizvode s podrijetlom i proizvode bez podrijetla. Tekst tvrdnje o podrijetlu to 

omogućuje navođenjem „osim ako nije drugačije jasno naznačeno“. U tom slučaju, 

proizvodi bez podrijetla moraju biti jasno identificirani. Primjeri takve identifikacije 

uključuju: 

− Navesti je li roba s podrijetlom ili nije u zagradama iza svake stavke robe na 

komercijalnoj ispravi. 

− Dva tarifnog broja na računu, to jest roba s podrijetlom i roba bez podrijetla s vrstom 

robe iz odgovarajućeg tarifnog broja. 

− Dodjeljivanje broja svakoj stavci robe i navođenje koji se od brojeva odnose na robu s 

podrijetlom, a koji na robu bez podrijetla. 

Za više pojedinosti vidjeti odjeljak B.8. općih smjernica: Povlaštena trgovina: smjernice o 

pravilima o podrijetlu. 

3.2.2 Referentni broj izvoznika i potpis 

3.2.2.1 Referentni broj izvoznika iz EU-a 

Izvoznici iz EU uvijek bi trebali navesti svoj valjani broj REX-a u tvrdnji o podrijetlu 

neovisno o vrijednosti proizvoda s podrijetlom u pošiljci. Međutim, izvoznici koji nisu 

registrirani u sustavu REX mogu sastavljati tvrdnje o podrijetlu samo za pošiljke proizvoda 

s podrijetlom koje ne premašuju 6 000 EUR. U oba slučaja nije potreban potpis izvoznika 

na tvrdnji o podrijetlu. 

Pojedinosti o tome kako se registrirati u sustavu REX ili provjeriti broj REX-a dostupne 

su na internetskim stranicama Glavne uprave za oporezivanje i carinsku uniju: 

REX – Sustav registriranih izvoznika – Europska komisija (europa.eu) 

https://taxation-customs.ec.europa.eu/document/download/8b2da278-ec14-4707-814b-11041a9cc825_en?filename=Guidance%20preferential%20origin%4014Jun2024_corrected%20%281%29.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/document/download/8b2da278-ec14-4707-814b-11041a9cc825_en?filename=Guidance%20preferential%20origin%4014Jun2024_corrected%20%281%29.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/online-services/online-services-and-databases-customs/rex-registered-exporter-system_en
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Kako bi podnijeli zahtjev za registraciju REX-a, izvoznici bi trebali podnijeti zahtjev 

putem sustava REX putem portala EU za gospodarske subjekte ili nadležnom carinskom 

uredu. 

3.2.2.2 Referentni brojevi izvoznika iz Mercosura 

Od datuma početka privremene primjene ITA (tj. 1. svibnja 2026.) izvoznici iz Argentine, 

Brazila i Urugvaja mogu izdavati tvrdnje o podrijetlu u skladu s predloškom iz Priloga 3.-

C ITA (vidjeti više o tome u prethodnom poglavlju 3.1.). Pri sastavljanju tvrdnje o 

podrijetlu ti bi izvoznici uvijek trebali navesti svoj registracijski broj nacionalnog 

izvoznika, kako slijedi: 

Argentina: 

Argentina će od svojih izvoznika zahtijevati da uključe svoj jedinstveni porezni 

identifikacijski broj (koji se na španjolskom jeziku obično naziva „Clave única de 

identificación tributaria” ili „CUIT”) kao referentni broj u tvrdnju o podrijetlu u skladu s 

predloškom utvrđenim u Prilogu 3.-C, bez obzira na vrijednost proizvoda s podrijetlom u 

pošiljci. Osim toga, sve izjave o podrijetlu koje izdaju argentinski izvoznici moraju 

sadržavati svoje ime i vlastoručni, elektronički ili digitalni potpis2.  

• Struktura i primjer: 

CUIT se sastoji od 11 znamenki, na primjer: 12345678901 ili 20-00000000-3. 

• Metoda provjere: 

CUIT  se može javno potvrditi na službenim internetskim stranicama Argentine, kao što je 

ona za Agencia de Recaudación y Control Aduanero (ARCA)3. 

• Dodatne napomene 

Iako su svi pojedinci i pravni subjekti koji obavljaju gospodarske djelatnosti u Argentini 

dužni pribaviti CUIT, za potrebe ispunjavanja izjave o podrijetlu pojedinac mora 

upotrijebiti vladinu platformu TAD (Trámites a Distancia/Remote Administrative 

Procedures) za izradu vlastite izjave. 

Sustav TAD provodi početnu validaciju informacija koje su podnositelji zahtjeva dostavili 

u trenutku registracije. Taj postupak uključuje provjeru osobnih podataka ili podataka o 

trgovačkim društvima, pojedinosti o poreznoj identifikaciji (CUIT) i dosljednost 

informacija dostavljenih putem platforme. 

Osim toga, TAD unakrsno provjerava podatke s relevantnim vladinim bazama podataka 

kako bi se osigurala točnost i autentičnost. Taj mehanizam provjere pomaže u sprečavanju 

 
2 Valjanost digitalnih potpisa može se provjeriti na sljedećoj internetskoj stranici: 

https://validadordefirmas.gob.ar/upload 

3 Vidjeti internetske stranice ARCA-e: https://seti.afip.gob.ar/padron-puc-constancia-

internet/ConsultaConstanciaAction.do. Na ovoj internetskoj stranici CUIT bi trebalo uvesti kao 11 

neprekinutih znamenki, tj. bez znakova „-” (npr. 20000000003). 

https://validadordefirmas.gob.ar/upload
https://seti.afip.gob.ar/padron-puc-constancia-internet/ConsultaConstanciaAction.do.
https://seti.afip.gob.ar/padron-puc-constancia-internet/ConsultaConstanciaAction.do.
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pogrešaka, nedosljednosti ili mogućih pogrešnih prikazivanja, čime se jača pouzdanost 

postupka registracije. 

Nadalje, postupak registracije može se nastaviti u sljedećim fazama tek nakon što su 

informacije propisno pregledane i potvrđene. Time se osigurava da su svi pojedinci i pravni 

subjekti koji su u interakciji sa sustavom ispravno identificirani i usklađeni s primjenjivim 

regulatornim zahtjevima. 

Platforma TAD služit će kao repozitorij i registar za sve zahtjeve za osobnu izjavu o 

podrijetlu. 

Brazil 

Brazil će od svojih izvoznika zahtijevati da u tvrdnju o podrijetlu u skladu s predloškom iz 

Priloga 3.-C uključe broj nacionalnog registra pravnih subjekata (koji se obično naziva 

(brazilski) portugalski kao „Cadastro Nacional da Pessoa Jurídica” ili „CNPJ”) kao 

referentni broj, neovisno o vrijednosti proizvoda s podrijetlom u pošiljci. Osim toga, sve 

izjave o podrijetlu koje izdaju brazilski izvoznici moraju sadržavati njihovo ime i 

vlastoručni, elektronički ili digitalni potpis. 

• Struktura i primjer 

CNPJ se sastoji od 14 znamenki, na primjer: 01.234.567/8901-23 ili 01234567890123. 

• Metoda provjere 

CNPJ se može provjeriti na sljedećim službenim internetskim stranicama: 

https://solucoes.receita.fazenda.gov.br/Servicos/cnpjreva/cnpjreva_Solicitacao.asp 

Provjera se provodi unošenjem CNPJ broja. Sustav omogućuje pristup podacima o 

registraciji trgovačkog društva, uključujući njegov status registracije u Nacionalnom 

registru pravnih subjekata. 

• Dodatne napomene 

CNPJ je jedinstveni i nacionalni identifikacijski broj dodijeljen svim pravnim subjektima 

koji posluju u Brazilu i osigurava visoku razinu sljedivosti i pouzdanosti za potrebe 

certificiranja podrijetla. 

Urugvaj 

Urugvaj će od svojih izvoznika zahtijevati da u izjavu o podrijetlu u skladu s predloškom 

iz Priloga 3.-C uključe svoj jedinstveni registarski broj poreznog obveznika (koji se na 

španjolskom jeziku obično naziva „Registro Unico Tributario” ili „RUT”) kao referentni 

broj, neovisno o vrijednosti proizvoda s podrijetlom u pošiljci. Osim toga, sve izjave o 

podrijetlu koje izdaju urugvajski izvoznici moraju sadržavati svoje ime i vlastoručni, 

elektronički ili digitalni potpis. 

• Struktura i primjer: 

RUT se sastoji od 10 znamenki, na primjer 221234560017 ili 22-123456-001-7. 

https://solucoes.receita.fazenda.gov.br/Servicos/cnpjreva/cnpjreva_Solicitacao.asp
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• Metoda provjere 

RUT se može provjeriti QR kodom na računu ili na sljedećoj internetskoj stranici: 

https://www.efactura.dgi.gub.uy/principal/factura-electronica-nomina-de-empresas?es 

3.2.3 Podrijetlo proizvoda (EU ili MERCOSUR) 

Izvoznici iz EU-a navode podrijetlo svojih proizvoda riječima „Europska unija”, „EU” ili 

jednakovrijednim riječima u službenim jezičnim verzijama EU-a. Izvoznici iz EU-a ne bi 

trebali navesti državu članicu. Na tvrdnjama o podrijetlu izvoznika Mercosura trebalo bi 

navesti „Mercosur”. Izvoznici Mercosura ne bi trebali navesti državu potpisnicu 

Mercosura. 

Dvostruka oznaka „Europska unija / Mercosur” nije dopuštena jer izvoznici iz EU-a možda 

ne navode podrijetlo Mercosura i obrnuto. Osim toga, takvo dvostruko navođenje tvrdnje 

o podrijetlu stvorilo bi dvosmislenost u pogledu stvarnog podrijetla uvezenih proizvoda i 

stoga se ne može upotrijebiti. 

3.3 Izjava o podrijetlu u obliku „potvrde o podrijetlu” u skladu s Prilogom 3.-D ITA 

Pravna osnova: članak 3.16. (bilješka 13.) i Prilog 3.-D (Prijelazne mjere) ITA 

Člankom 3.16. i Prilogom 3.-D ITA predviđena je prijelazna mjera kojom se izvoznicima 

iz država Mercosura omogućuje da kao alternativu tvrdnji o podrijetlu iz Priloga 3.-C ITA 

-a upotrebljavaju i tvrdnju o podrijetlu u obliku „certifikat o podrijetlu” u razdoblju od 

najviše pet godina od stupanja na snagu ITA (vidjeti i odjeljak 3.1.). 

Iako je alternativna tvrdnja o podrijetlu u obliku „potvrde o podrijetlu”, mora se pravno 

smatrati tvrdnjom o podrijetlu. Predložak tog „certifikata” koju su dostavile države 

Mercosura4 (nalazi se u PRILOGU 1. ovim smjernicama.) 

„Certifikat” je isti za sve države Mercosura i uvijek se mora ispuniti u cijelosti, uz iznimku 

neobveznih polja 5. (podaci o prijevozu) i 12. (primjedbe). „Certifikat ” može izdati jedan 

od ovlaštenih subjekata u Mercosuru na engleskom, portugalskom ili španjolskom jeziku. 

O tim ovlaštenim subjektima, koji su općenito lokalne trgovinske i industrijske komore ili 

vladini subjekti, mora se obavijestiti Asociación Latinoamericana de Integración/Latin 

American Integration Association (ALADI), a dostupni su na sljedećoj poveznici: 

https://www.aladi.org/origen/registro-de-firmas-habilitadas/ (dostupno samo na 

španjolskom ili portugalskom jeziku). 

„Certifikat ” mora potpisati izvoznik, a ovjeriti ovlašteni subjekt. 

Kao i tvrdnja o podrijetlu u skladu s Prilogom 3.-C ITA, tvrdnja o podrijetlu u obliku 

„certifikata o podrijetlu” može se izdati elektroničkim putem. To znači da se, na primjer, 

može podnijeti u PDF formatu pri uvozu u EU ili kada nadležna carinska tijela zatraže 

ispravu o podrijetlu. 

Sve odredbe poglavlja 3. ITA  koje se odnose na tvrdnju o podrijetlu (tj. valjanost, vođenje 

evidencije, provjera itd.) primjenjuju se i na tvrdnju o podrijetlu u obliku „certifikata”. 

 
4  https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=OJ%3AL_202600875 

https://www.efactura.dgi.gub.uy/principal/factura-electronica-nomina-de-empresas?es
https://www.aladi.org/origen/registro-de-firmas-habilitadas/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=OJ%3AL_202600875
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Oznaka certifikata TARIC U126 „tvrdnja o podrijetlu” mora se upotrebljavati i u 

podatkovnom elementu 16 09 000 000 pri podnošenju zahtjeva za povlašteno tarifno 

postupanje. 

3.4 Odstupanja i formalne pogreške 

Pravna osnova: članak 3.23. 

Carinska tijela neće odbiti zahtjev za povlašteni tarifni tretman na temelju manjih 

odstupanja između izjave o podrijetlu i dokumenata podnesenih carinskom uredu, ili očitih 

formalnih pogrešaka u izjavi o podrijetlu, koje ne izazivaju sumnju u točnost informacija 

sadržanih u uvoznoj dokumentaciji i koje ne utječu na status proizvoda s podrijetlom. 

Takva odstupanja ili očite formalne pogreške mogu uključivati:  

(a) pogreške u pisanju (tipfeleri) u opisu proizvoda, nazivu izvoznika, nazivu ili adresi 

primatelja ili broju komercijalnog dokumenta; 

(b) pogreške u dodatnim informacijama o izvozniku ili primatelju, kao što su telefonski 

broj, poštanski broj ili adresa e-pošte; 

(c) netočno upućivanje na razvrstavanje u carinsku tarifu, osim ako to utječe na status 

proizvoda s podrijetlom ili povlašteno tarifno postupanje s proizvodom. 

Primjer: u polju 3. (primatelj) tvrdnje o podrijetlu u obliku „potvrde” (vidjeti Prilog 1. 

ovim Smjernicama) unosi se „društvo A”, ali stvarni primatelj je „društvo B”. Sve dok se 

oba društva nalaze u EU, ta neusklađenost ne utječe na status proizvoda s podrijetlom. Ako 

nema sumnje da je „potvrda” povezana s uvezenom robom, to se može smatrati malom 

razlikom. Stoga se zahtjev za povlašteno tarifno postupanje ne bi trebao odbiti na temelju 

te razlike. 

Međutim, zahtjev za povlašteno tarifno postupanje može se odbiti na temelju sljedećih 

pogrešaka u tvrdnji o podrijetlu: 

(a) neispravan referentni broj izvoznika (vidjeti predložak broja u poglavlju 3.2.2.), ili 

(b) netočan opis proizvoda ili razvrstavanje u carinsku tarifu koji utječe na njegov status 

proizvoda s podrijetlom ili povlašteno tarifno postupanje. 

Međutim, navedeni popis nije iscrpan. Za više informacija o drugim slučajevima u kojima 

se zahtjev može odbiti vidjeti opće smjernice: Povlaštena trgovina: smjernice o pravilima 

o podrijetlu. 

3.5 Izuzeća 

Pravna osnova: članak 3.20. ITA  

Postupci utvrđivanja podrijetla mogu se izuzeti za robu male vrijednosti koju privatne 

osobe šalju drugim privatnim osobama ili za robu koja čini dio osobne prtljage putnika. 

Ovo izuzeće primjenjuje se samo na robu za koju je podnesena carinska deklaracija kojom 

se izjavljuje sukladnost s relevantnim zahtjevima te kada carinsko tijelo nema sumnji u 

vjerodostojnost takve izjave. Uvoznik je odgovoran za točnost te izjave. 

https://taxation-customs.ec.europa.eu/document/download/8b2da278-ec14-4707-814b-11041a9cc825_en?filename=Guidance%20preferential%20origin%4014Jun2024_corrected%20%281%29.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/document/download/8b2da278-ec14-4707-814b-11041a9cc825_en?filename=Guidance%20preferential%20origin%4014Jun2024_corrected%20%281%29.pdf
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Sljedeći proizvodi isključeni su iz izuzeća: 

(a) proizvodi uvezeni u okviru trgovine, osim uvoza koji je povremeni i sastoji se 

isključivo od proizvoda za osobnu uporabu primatelja ili putnika ili njihovih 

obitelji, ako je iz prirode i količine proizvoda očito da uvoz nema komercijalnu 

svrhu. To se izuzeće primjenjuje i na proizvode za koje uvoz nije povremeni te su 

stoga dio niza uvoza za koje se razumno može smatrati da su izvršeni odvojeno 

kako bi se izbjegli zahtjevi iz članka 3.17. ITA (Uvjeti za sastavljanje tvrdnje o 

podrijetlu); 

(b) u slučaju uvoza u EU, proizvode čija ukupna vrijednost premašuje 500 EUR ili 

ekvivalentni iznos u valuti države članice EU-a 5 u slučaju proizvoda poslanih u 

malim paketima ili 1200 EUR ili ekvivalentni iznos u valuti države članice EU-a u 

slučaju proizvoda koji čine dio osobne prtljage putnika. 

4. PROVJERA I ODBIJANJE 

Pravna osnova: članci 3.24. i 3.25. ITA 

Carinska tijela stranke uvoznice mogu provjeriti je li proizvod s podrijetlom i jesu li 

ispunjeni drugi zahtjevi iz poglavlja 3. Pravila o podrijetlu i postupci u vezi s podrijetlom 

(članak 3.25. ITA). 

Provjera se pokreće metodama procjene rizika, uključujući slučajni odabir, nakon zahtjeva 

uvoznika za povlašteni tarifni tretman, bilo u carinskoj deklaraciji za puštanje u slobodni 

promet ili retroaktivno. Nakon prihvaćanja Carinske deklaracije za puštanje u slobodni 

promet mogu se provesti prije ili nakon puštanja robe i mogu dovesti do odbijanja 

povlaštenog tarifnog postupanja i nastanka carinskog duga (članak 3.25. stavci 1. i 5. ITA). 

Tijekom provjere carinska tijela stranke uvoznice mogu dopustiti puštanje predmetnih 

proizvoda. Za puštanje može biti potrebno polaganje osiguranja ili carinska tijela mogu 

provesti druge odgovarajuće mjere predostrožnosti (članak 3.25. stavak 5. ITA). 

Provjera tvrdnje o podrijetlu s nadležnim tijelima stranke izvoznice provodi se kako slijedi: 

• Nakon provedbe prethodno opisanih provjera s uvoznikom, carinska tijela/nadležno 

tijelo stranke uvoznice mogu poslati zahtjev za provjeru u okviru administrativne 

suradnje carinskim tijelima/nadležnom tijelu stranke izvoznice, što može uključivati 

zahtjev za posebnu dokumentaciju i informacije, u roku od dvije godine od datuma 

podnošenja zahtjeva za povlašteno tarifno postupanje, tj. u roku za vođenje evidencije 

o tvrdnji o podrijetlu koju je izvoznik (članak 3.22. ITA). Tijelo podnositelj zahtjeva 

može dodati sve druge informacije koje smatra relevantnima za potrebe provjere 

(članak 3.25. stavak 2. ITA). 

• Carinska tijela/nadležno tijelo stranke izvoznice moraju što je prije moguće, a 

najkasnije deset mjeseci nakon zahtjeva za provjeru, obavijestiti tijela stranke uvoza 

koja su zatražila provjeru o rezultatima provjere. Osim rezultata provjere, stranka 

izvoznica dostavlja informacije o opisu robe i razvrstavanju u carinsku tarifu, opisu 

 
5  Devizni tečajevi u EU objavljuju se ovdje: https://taxation-customs.ec.europa.eu/customs-

4/international-affairs/origin-goods/general-aspects-preferential-origin/common-provisions_en 

https://taxation-customs.ec.europa.eu/customs-4/international-affairs/origin-goods/general-aspects-preferential-origin/common-provisions_en
https://taxation-customs.ec.europa.eu/customs-4/international-affairs/origin-goods/general-aspects-preferential-origin/common-provisions_en
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proizvodnje, načinu postupka provjere i, prema potrebi, popratnim dokumentima 

(članak 3.25. stavak 6. ITA a, podložno načelu povjerljivosti kako je predviđeno u 

članku 3.27. ITA). 

• Ako rezultati postupka provjere tijelima stranke uvoznice omoguće da utvrde jesu li 

ispunjeni svi uvjeti za odobravanje povlaštenog tarifnog postupanja, ona će ga odobriti 

što je prije moguće (članak 3.25. stavak 6. ITA). 

• Ako tijela stranke uvoznice tijekom postupka provjere utvrde da nisu ispunjeni svi 

uvjeti za odobravanje povlaštenog tarifnog postupanja, mogu odbiti povlašteno tarifno 

postupanje u skladu s člankom 3.25. stavkom 7. ITA. 

• Stranka uvoznica može odbiti povlašteno tarifno postupanje ako stranka izvoznica ne 

dostavi odgovor u roku od deset mjeseci (članak 3.25. stavak 7. ITA) ili ako 

informacije koje je dostavila stranka izvoznica nisu dostatne za potvrdu da proizvod 

ima status proizvoda s podrijetlom.  U slučajevima velikog broja zahtjeva za provjeru 

ili složenosti postupka provjere, razdoblje od deset mjeseci može se produljiti 

međusobnim dogovorom stranaka. 

• Kako bi se odobrilo povlašteno tarifno postupanje, ako stranka uvoznica ima drukčije 

mišljenje o statusu proizvoda s podrijetlom za koje je provedena provjera, može se 

pokrenuti savjetovanje sa strankom izvoznicom. Obavijest o savjetovanju mora se 

poslati u roku od 60 dana od primitka odgovora na naknadnu provjeru. Konzultacije o 

sporovima oko provjere moraju započeti u roku od 90 dana od zahtjeva bilo koje 

stranke, osim ako nije drugačije dogovoreno u pisanom obliku. Pododbor za carinu, 

olakšavanje trgovine i pravila o podrijetlu forum je za rješavanje razlika među 

strankama u tim savjetovanjima (članak 3.26. stavak 3. ITA). Odluka o statusu 

podrijetla bit će donesena na temelju dostatnog obrazloženja, a uvoznik ima pravo biti 

saslušan u postupku. 

Dodatne informacije o postupku provjere dostupne su u odjeljku C. Provjera općih 

smjernica: Povlaštena trgovina: smjernice o pravilima o podrijetlu 

5. POVJERLJIVOST INFORMACIJA 

Pravna osnova: članak 3.27. ITA 

5.1 Općenito 

Odredbe o povjerljivosti usko su povezane s odredbama o provjeri i administrativnoj 

suradnji jer se izravno primjenjuju na informacije dobivene ili razmijenjene tijekom 

postupaka provjere, istraga koje su u tijeku i administrativnih istraga. 

Procjena statusa povlaštenog podrijetla proizvoda može uključivati informacije koje su 

poslovno osjetljive. Stoga carinska tijela ili nadležna državna tijela stranaka moraju 

osigurati da se sa svim dobivenim informacijama postupa potpuno povjerljivo. 

Izvoznici bi uvijek trebali biti svjesni da će se minimalna količina informacija koje nisu 

povjerljive, a koje su potrebne za dokazivanje usklađenosti s pravilima o podrijetlu, uvijek 

dijeliti sa strankom uvoznicom. Nedostavljanje takvih informacija može dovesti do 

uskraćivanja povlaštenog tarifnog postupanja. 

https://taxation-customs.ec.europa.eu/document/download/8b2da278-ec14-4707-814b-11041a9cc825_en?filename=Guidance%20preferential%20origin%4014Jun2024_corrected%20%281%29.pdf
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Tim se zahtjevima u pogledu povjerljivosti naglašava važnost jasnog razlikovanja 

informacija koje se moraju dijeliti kako bi se potkrijepio status povlaštenog podrijetla 

proizvoda i mjera kojima se osigurava odgovarajuća zaštita tih informacija. Iako stranka 

izvoznica mora stranci uvoznici dostaviti dovoljno informacija kako bi ocijenila 

prihvatljivost za povlašteno tarifno postupanje, svi dodatni podaci koji se razmjenjuju u 

kontekstu administrativne suradnje i dalje podliježu obvezama povjerljivosti. Time se 

osigurava da osjetljive poslovne informacije ostanu sigurne i da se upotrebljavaju 

isključivo u zakonite svrhe provjere. 

5.2 Prava i obveze stranaka 

Člankom 3.27. (Povjerljivost) svaka stranka obvezuje se da zaštiti povjerljivost 

informacija koje je dostavila druga stranka u skladu s poglavljem 3. ITA od otkrivanja i da 

ograniči njihovu upotrebu isključivo za potrebe ovog poglavlja. Nepoštovanje tih odredaba 

za bilo koju stranku unutar granica njihovih zakona o zaštiti povjerljivih informacija 

predstavlja kršenje obveza iz ITA. 

Povjerljive poslovne informacije obično mogu uključivati detaljan opis i objašnjenje 

proizvodnog postupka, popis upotrijebljenih materijala i njihovo razvrstavanje u HS, 

račune materijala, izračune dodane vrijednosti dostatne za utvrđivanje statusa proizvoda s 

podrijetlom. S takvim se informacijama mora postupati s posebnom pažnjom kako bi se 

izbjegla komercijalna šteta. 

Stranka uvoznica može upotrijebiti informacije primljene od stranke izvoznice isključivo 

za aktivnosti povezane s provedbom, upravljanjem i provjerom pravila o podrijetlu iz 

poglavlja 3. Takve se informacije ne smiju upotrebljavati ni u koju drugu svrhu osim ako 

je osoba ili stranka koja je dostavila povjerljive informacije dala izričito odobrenje. 

Povjerljive informacije koje su dobila carinska tijela stranke uvoznice mogu se 

upotrebljavati ili otkrivati u upravnim, sudskim ili sudskim postupcima pokrenutima zbog 

neispunjavanja zahtjeva iz poglavlja 3. Postoji obveza prethodne obavijesti stranci koja je 

dostavila informacije. 

Ne postoji odredba prema kojoj tijela stranke uvoznice mogu zatražiti informacije izravno 

od izvoznika ili sudjelovati u posjetima prostorima izvoznika. 

 

6. PRIJELAZNE MJERE 

Pravna upućivanja: članak 3.31. Priloga 3.-D ITA 

Povlašteno tarifno postupanje može se primijeniti na proizvode koji su u skladu s 

odredbama poglavlja 3. i koji su na dan stupanja na snagu ITA u provozu ili su privremeno 

uskladišteni u carinskom skladištu ili slobodnim zonama u EU ili Mercosuru podložno 

podnošenju tvrdnje o podrijetlu ili tvrdnje o podrijetlu u obliku „certifkata o podrijetlu” 

carinskim tijelima stranke uvoznice u roku od šest mjeseci od stupanja na snagu ITA, 

prema potrebi, isprava kojima se dokazuje usklađenost s uvjetima prijevoza utvrđenima u 

članku 3.14. ITA 

Primjer 1.: proizvodi izvezeni iz Brazila u ožujku 2026. i deklarirani za puštanje u slobodni 

promet u EU 1. srpnja 2026., nakon razdoblja u provozu ili u privremenom skladištu u carinskom 



 

15 

 

skladištu ili slobodnoj zoni, ispunjavaju uvjete za povlašteno tarifno postupanje jer se zahtjev za 

povlašteno tarifno postupanje podnosi u prijelaznom razdoblju od šest mjeseci.  

Primjer 2.: proizvodi izvezeni iz Urugvaja u ožujku 2026. i deklarirani za puštanje u slobodni 

promet u EU 1. prosinca 2026., nakon razdoblja u provozu ili u privremenom skladištu u 

carinskom skladištu ili slobodnoj zoni, ne ispunjavaju uvjete za povlašteno tarifno postupanje 

jer je isteklo šestomjesečno prijelazno razdoblje za podnošenje zahtjeva. 

 

7. OPĆE ODREDBE 

7.1 Kumulacija 

Pravna osnova: članak 3. stavak 3. ITA 

U ITA-i je predviđena samo bilateralna kumulacija koja uključuje samo materijale 

podrijetlom iz jedne od stranaka. Materijali s podrijetlom iz stranke koji se upotrebljavaju 

u proizvodnji robe u drugoj stranci smatraju se materijalima s podrijetlom iz te stranke u 

kojoj je roba obrađena ili prerađena. 

Bilateralna kumulacija ne smije se primjenjivati ako izvršena obrada ili prerada ne 

premašuje postupke koji su u članku 3.6. ITA navedeni kao nedostatna obrada ili prerada. 

7.2 Dobiveni u cijelosti 

Pravna osnova: članak 3.4. ITA 

ITA navodi popis kategorija proizvoda koji se smatraju u cijelosti dobivenima u EU ili 

Mercosuru. To su proizvodi koji potječu ili se proizvode isključivo na teritoriju stranke. U 

cijelosti dobiveni proizvodi mogu se grupirati na temelju njihove prirode i uvjeta pod 

kojima se proizvode, na primjer: 

Kategorija Primjeri 

Mineralni i prirodni 

resursi 
• prirodni plin izvađen u EU  

• sirova nafta izvađena u Mercosuru 

• prirodna izvorska voda dobivena u EU 

Biljni proizvodi • pšenica uzgojena u EU 

• soja ubrana u Mercosuru 

Proizvodi životinjskog 

podrijetla 
• stoka rođena i uzgojena u Mercosuru 

• mlijeko dobiveno od krava uzgojenih u EU 

Proizvodi lova i ribolova • meso divljih ptica ulovljeno u Mercosuru 

• slatkovodna riba ulovljena u EU 
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Proizvodi akvakulture • kozice uzgojene u objektima akvakulture u Mercosuru 

• dagnje uzgojene u EU 

Proizvodi morskog 

ribolova 
• tuna ulovljena plovilom EU (ispunjeni zahtjevi u pogledu plovila) 

u Atlantskom oceanu 

• Filet argentinskog oslića prerađen na brodu tvornice Mercosur od 

ribe ulovljene tim brodom (ispunjeni zahtjevi za tvorničke 

brodove) u Atlantskom oceanu 

Oporabljeni, reciklirani i 

otpadni proizvodi 
• metalni otpad sakupljen u Urugvaju pogodan za recikliranje 

• drvni otpad nastao u postupku proizvodnje namještaja u EU 

Proizvodi proizvedeni u 

cijelosti od materijala 

dobivenih u cijelosti 

• goveđe kobasice proizvedene u cijelosti od goveda rođenih, 

uzgojenih i zaklanih u Mercosuru 

• brašno proizvedeno isključivo od pšenice uzgojene u EU 

 

7.3 Odstupanje 

Pravna osnova: članak 3.5., napomene 6. i 7. Priloga 3.-A ITA 

Ako se u proizvodnji proizvoda upotrebljavaju materijali bez podrijetla, ali nisu ispunjeni 

zahtjevi utvrđeni u pravilima za pojedine proizvode iz Priloga 3.-B, proizvod se i dalje 

može smatrati proizvodom s podrijetlom iz stranke pod uvjetom da: 

• vrijednost tih materijala bez podrijetla upotrijebljenih u proizvodnji predmetnih 

proizvoda ne premašuje 10 % cijene tih proizvoda franko tvornica, osim za proizvode 

razvrstane u poglavlja od 50. do 63. HS-a. Radi veće jasnoće, odstupanje od 10 % 

primjenjuje se samo na materijale bez podrijetla koji ne ispunjavaju zahtjeve utvrđene 

u Prilogu 3.-B ITA; 

• primjenjuju se posebna odstupanja utvrđena u napomenama 6. i 7. Priloga 3.-A ITA za 

proizvode razvrstane u poglavlja od 50. do 63. HS-a. 

Dopuštena odstupanja ne smiju se primjenjivati ako: 

• vrijednost ili masa materijala bez podrijetla upotrijebljenih u proizvodnji proizvoda 

premašuje bilo koji postotak utvrđen u Prilogu 3.-B za maksimalnu vrijednost ili masu 

materijala bez podrijetla; 

• proizvodi su u cijelosti dobiveni u stranci u smislu članka 3.4. ITA. Međutim, 

tolerancija se može primijeniti ako se određenim pravilom za određeni proizvod iz 

Priloga 3.-B ITA zahtijeva da su materijali upotrijebljeni u proizvodnji proizvoda 

dobiveni u cijelosti u stranci.  
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Primjeri: 

Pravilo za sojina pića (HS 22.02) je CTH, pod uvjetom da su svi upotrijebljeni materijali 

iz poglavlja 4. i podbrojeva 1201.90 i 1208.10 dobiveni u cijelosti, a ukupna masa iz 

tarifnih brojeva 17.01 i 17.02 ne prelazi 15 % mase proizvoda. 

Primjer 1.: 

Materijal bez podrijetla % vrijednosti  % masenog 

udjela 

Soja (HS 1201.90) 4% 8% 

Šećer (HS 17.01) 5% 8% 

 U primjeru 1. sojino piće može se smatrati pićem s podrijetlom jer ukupna vrijednost 

materijala koji se ne smiju upotrebljavati u skladu s pravilom za određeni proizvod (samo 

soja u zrnu jer upotrijebljeni šećer već ispunjava pravilo za određeni proizvod) ne 

premašuje 10 % vrijednosti cijene franko tvornica.  
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Primjer 2.: 

Materijal bez podrijetla % vrijednosti  % masenog 

udjela 

Soja (HS 1201.90) 4% 16% 

Šećer (HS 17.01) 5% 16% 

U primjeru 2, sojino piće ne može se smatrati proizvodom s podrijetlom. Ukupna 

vrijednost materijala koji se ne smiju koristiti ne prelazi 10 %. Međutim, težina šećera je 

veća od 15 %, što nije dopušteno u skladu s pravilom za pojedine proizvode. Člankom 

3.5.1. točkom (b) ne dopušta se primjena općeg dopuštenog odstupanja ako je premašen 

postotak za najveću masu šećera bez podrijetla. 

7.4 Nedostatni postupci obrade ili prerade 

Pravna osnova: članak 3.6. ITA 

Ne dovodeći u pitanje članak 3.2. stavak 1. točku (c) i članak 3.2. stavak 2. točku (c) ITA, 

proizvodnja proizvoda koji se sastoji od jednog ili više postupaka navedenih u članku 3.6. 

ITA smatra se nedostatnom obradom ili preradom za stjecanje statusa proizvoda s 

podrijetlom. Na primjer, odnosi se na postupke očuvanja kako bi se proizvodi održavali u 

dobrim uvjetima tijekom prijevoza ili skladištenja; promjene pakiranja; stavljanje ili 

pričvršćivanje oznaka i etiketa; jednostavno miješanje proizvoda; jednostavno sastavljanje 

dijelova ili rastavljanje proizvoda na dijelove itd. 

U članku 3.6. stavku 2. ITA pojašnjava se da se postupci koji ne zahtijevaju posebne 

vještine, strojeve ili alate za njihovu izvedbu smatraju „jednostavnima”. 

Za daljnje informacije o nedostatnim postupcima obrade pogledajte odjeljak B.3 općih 

smjernica: Preferencijalna trgovina: Smjernice o pravilima podrijetla (Preferential trade: 

guidance on the rules of origin). 

7.5 Računovodstveno razdvajanje 

Pravna osnova: članak 3.10. ITA 

U načelu, „Zamjenjivi materijali” moraju se skladištiti odvojeno ako nemaju isto 

podrijetlo. „Zamjenjivi materijali” su materijali iste vrste i tržišne kvalitete, s istim 

tehničkim i fizičkim svojstvima, koji se ne mogu međusobno razlikovati za potrebe 

utvrđivanja podrijetla. 

Sporazumom se omogućuje primjena metode računovodstvenog razdvajanja kada se u 

proizvodnji proizvoda upotrebljavaju zamjenjivi materijali s podrijetlom i bez podrijetla. 

Primjenom te metode materijali ne moraju biti fizički odvojeni tijekom skladištenja. 

Metodom koja se upotrebljava za računovodstveno razdvajanje mora se osigurati da u bilo 

kojem trenutku broj proizvoda za koje bi se moglo smatrati da su podrijetlom iz stranke ne 

premašuje broj koji bi se dobio fizičkim odvajanjem zaliha tijekom skladištenja. 

https://taxation-customs.ec.europa.eu/document/download/8b2da278-ec14-4707-814b-11041a9cc825_en?filename=Guidance%20preferential%20origin%4014Jun2024_corrected%20%281%29.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/document/download/8b2da278-ec14-4707-814b-11041a9cc825_en?filename=Guidance%20preferential%20origin%4014Jun2024_corrected%20%281%29.pdf
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7.6 Mogućnost povrata carine 

Privremeni sporazum o trgovini ne sadržava odredbu o zabrani povrata carine. Stoga, ako 

se materijali bez podrijetla upotrebljavaju u proizvodnji proizvoda u EU-u, ti materijali 

mogu ostvariti pravo na povrat carine i kad proizvodi stječu povlašteno podrijetlo iz EU-

a. To se uglavnom odnosi na proizvode u postupku unutarnje proizvodnje u EU-u. To znači 

da se suspendirana carina ne mora platiti ako se materijali upotrijebljeni za proizvodnju 

proizvoda s podrijetlom izvoze u Mercosur. 

7.7 Pravilo o neizmijenjenosti 

Pravna osnova: članak 3.14. ITA (Uvjeti prijevoza) 

Proizvod s podrijetlom deklariran za puštanje u slobodni promet u stranci uvoznici ne smije 

biti modificiran ili preoblikovan na bilo koji način niti podvrgnut bilo kakvom drugom 

tretmanu, osim: 

• postupci potrebni za održavanje proizvoda u dobrom stanju; 

• postupci koji se sastoje od dodavanja ili stavljanja oznaka, etiketa, plombi ili drugih 

razlikovnih znakova kako bi se osiguralo ispunjavanje posebnih unutarnjih zahtjeva 

stranke uvoznice prije puštanja u slobodni promet. 

Pošiljka se može skladištiti ili podijeliti u trećoj zemlji kada to čine sami izvoznici ili je to 

na njihovu odgovornost i pod uvjetom da pošiljka tamo ostane pod carinskim nadzorom. 

U slučaju dvojbe o tome jesu li navedeni uvjeti ispunjeni, carina može zatražiti od uvoznika 

da dostavi dokaz o sukladnosti. Taj se dokaz može dostaviti na bilo koji način, uključujući: 

• ugovore o prijevozu kao što su teretnice; ili 

• činjenične ili konkretne dokaze kao što su oznake ili numeriranje pakiranja; ili 

• potvrda o nemanipulaciji; ili 

• drugi dokazi o samom proizvodu. 

8. POSEBNA PRAVILA ZA POJEDINE PROIZVODE 

Pravna upućivanja: članak 3. stavak 2. točka (c), prilozi 3.-A i 3.-B, Dodatak 3.-B-1. 

ITA 

8.1 Općenito 

Za potrebe povlaštenog tarifnog postupanja u članku 3.2. ITA propisuje da se proizvod 

smatra proizvodom s podrijetlom iz stranke ako: 

(a) dobiven u cijelosti u toj stranci u smislu članka 3.4. (Proizvodi dobiveni u cijelosti) 

(npr. jaja, prirodni med, drobljeni kamen dobiven iz šljunčanih jama); 

(b) proizveden je u toj stranci isključivo od materijala s podrijetlom; ili 
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(c) proizveden je u toj stranci i uključuje materijale bez podrijetla pod uvjetom da 

proizvod ispunjava zahtjeve iz Priloga 3.-B (Pravila o podrijetlu za određene 

proizvode – PSR). 

Popis postupaka obrade ili prerade koje je potrebno obaviti na materijalima bez podrijetla 

kako bi proizvod stekao status proizvoda s podrijetlom utvrđen je u Prilogu 3.-B ITA. Opće 

odredbe za tumačenje i primjenu PSR-a utvrđene su u Prilogu 3.-A ITA (uvodne napomene 

uz pravila za pojedine proizvode). 

Ovi PSR-i mogu, ovisno o razvrstavanju proizvoda, biti: promjena u razvrstavanju u 

carinsku tarifu, proizvodni proces, maksimalna vrijednost ili masa materijala bez podrijetla 

ili bilo koji drugi zahtjev naveden u prilozima 3.-A i 3.-B ITA-i. 

Prilozi 3-A i 3-B ITA temelje se na Harmoniziranom sustavu kako je izmijenjen 1. siječnja 

2017. Za pretvorbu na trenutnu verziju HS 2022, korelacijske tablice dostupne su na 

mrežnim stranicama WCO-a. Dostupne su besplatno putem sljedeće poveznice: Svjetska 

carinska organizacija. Prilozi 3-A i 3-B bit će ažurirani s vremenom kako bi odražavali 

najnoviju verziju HS-a. 

Alat za samoprocjenu pravila o podrijetlu (ROSA) na internetskoj stranici Komisije 

Access2Markets (početna stranica Access2Markets Welcome Home) pruža smjernice u 

jednostavnim koracima za utvrđivanje pravila o podrijetlu za predmetne proizvode. 

8.2 Primjeri zahtjeva utvrđenih u pravilima za pojedine proizvode: 

8.2.1 Dobiveni u cijelosti 

Primjer: meso peradi (tarifni broj HS 02.07). U PSR-u se zahtijeva sljedeće: 

02.01 – 02.10 
Proizvodnja u kojoj su svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 1. i 2. 

dobiveni u cijelosti. 

Postupak 

proizvodnje 
Meso peradi dobiveno je klanjem pilića rođenih i uzgojenih u EU-u. 

Ishod 
Budući da se meso peradi proizvodi od pilića koji su rođeni i uzgojeni u 

EU, u potpunosti je ispunjen uvjet dobiven iz EU i konačni proizvod 

stječe status podrijetla iz EU. 

8.2.2 Promjena razvrstavanja u carinsku tarifu 

8.2.2.1 Promjena tarifnog podbroja (CTSH) 

Primjer: pretisak na bazi vode (tarifni podbroj HS 3209.10). U PSR-u se zahtijeva sljedeće: 

32.07 – 32.15 CTSH; 

provedena je kemijska reakcija ili biotehnološka obrada; 

provedeno je miješanje i stapanje, uz uvjet da vrijednost 

upotrijebljenih materijala bez podrijetla ne prelazi 70 % EXW-a 

proizvoda; ili 

https://www.wcoomd.org/en/topics/nomenclature/instrument-and-tools/hs-nomenclature-2022-edition/correlation-tables-hs-2017-2022.aspx
https://www.wcoomd.org/en/topics/nomenclature/instrument-and-tools/hs-nomenclature-2022-edition/correlation-tables-hs-2017-2022.aspx
https://trade.ec.europa.eu/access-to-markets/en/home#my-trade-assistant
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MaxNOM 650 % (EXW). 

Postupak 

proizvodnje 
Pretisak na bazi vode ‑ (tarifni podbroj HS 3209.10) proizveden je od 

različitih osnovnih materijala kao što su emulzije akrilnih polimera (tarifni 

podbroj HS 3906.90), glikol eteri (tarifni podbroj HS 2909.43), organska 

površinska ‑aktivna sredstva (tarifni podbroj HS 3402.90), silikonski ‑ 

defoameri (tarifni podbroj HS 3824.99), parafinski vosak (tarifni podbroj 

HS 2712.20), silika (tarifni podbroj HS 2811.22), amonijak u vodenoj 

otopini (tarifni podbroj HS 2814.20) i voda (tarifni podbroj HS 2201.90). 

Ishod Kako bi bili u skladu s pravilom CTSH-a, svi materijali bez podrijetla koji 

se upotrebljavaju u proizvodnji konačnog proizvoda moraju se razvrstati u 

tarifni podbroj HS-a (tarifno razvrstavanje na šesteroznamenkastoj razini) 

koji se razlikuje od tarifnog podbroja HS-a konačnog proizvoda. Pretisak 

na bazi vode razvrstava se u podbroj HS 3209.10. Sve sirovine 

upotrijebljene u njegovoj proizvodnji razvrstavaju se u druge podbrojeve 

HS-a (npr. 3906.90, 2909.43, 3402.90, 3824.99, 2712.20, 2811.22, 

2814.20, 2201.90). Budući da nijedan od upotrijebljenih materijala nema 

isti tarifni podbroj kao konačni proizvod, ispunjen je zahtjev za CTSH. 

Slijedom toga, dobiveni pretisak laka smatra se proizvodom s podrijetlom 

iz EU-a, bez obzira na stvarno podrijetlo pojedinačnih osnovnih 

materijala. 

8.2.2.2 Promjena tarifnog broja (CTH) 

Primjer: polietilen (tarifni podbroj HS 3901.20). U PSR-u se zahtijeva sljedeće: 

3901.20 CTH (tj. 1. alternativno pravilo) 

provedena je kemijska reakcija ili biotehnološka obrada; ili 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Postupak 

proizvodnje 
Polietilen se proizvodi od e-tilena bez podrijetla (tarifni broj HS-a 29.01). 

Ishod Budući da je materijal bez podrijetla (etilen) korišten u proizvodnji 

konačnog proizvoda klasificiran pod tarifni broj koji se razlikuje od 

tarifnog broja polietilena, zahtjev je ispunjen i proizvod stječe status 

podrijetla iz EU. 

8.2.3 Posebna obrada ili prerada 

Primjer: 100% vunena pređa (tarifni broj HS 51.09). U PSR-u se zahtijeva sljedeće: 

51.06 – 51.10 Predenje prirodnih vlakana; 

ekstruzija umjetnih ili sintetičkih vlakana u kombinaciji s predenjem; ili 

 
6  vidjeti definiciju MaxNOM-a u Prilogu 3.-A ITA-i, napomena 4.(c) 
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končanje u kombinaciji s mehaničkim postupcima.7. 

Postupak 

proizvodnje 
U proizvodnji pređe upotrijebljena je pređa bez podrijetla od grebenane 

vune (tarifni broj HS 51.06) i provedeni su sljedeći postupci: 

Sklapanje – dvije jednonitne pređe mehanički su paralelne i pripremaju ih 

za uvijanje. 

Uvijanje  – preklopljena pređa uvijena je kako bi se stvorila višenitna 

pređa, čime se poboljšava čvrstoća i ujednačenost. 

Mehanički rad u obliku opaljivanja (obrada toplinom) – upredena pređa 

prolazi kroz zagrijane ploče kako bi se uklonila istaknuta vlakna. 

Ishod Budući da je ispunjeno posebno pravilo obrade ili prerade jer su na 

proizvod primijenjena oba zahtjeva – uvijanje i mehanička obrada u obliku 

žarenja, konačni proizvod stječe status proizvoda s podrijetlom iz EU-a. 

8.2.4 Ograničenje vrijednosti za materijale bez podrijetla 

 Primjer: dron (tarifni broj HS 88.06). U PSR-u se zahtijeva sljedeće: 

89.01 – 89.08 CC; ili 

MaxNOM 40 % (EXW). 

Postupak 

proizvodnje 
Primijenjeno pravilo je MaxNOM. U proizvodnji dronova korišteni su 

sljedeći materijali bez podrijetla: 

Nosiva konstrukcija od karbonskih vlakana (tarifni broj HS 88.07) – 

vrijednost 500 EUR 

Lopatice rotora (tarifni broj HS 88.07) – vrijednost 80 EUR 

Električni motor (tarifni broj HS 85.01) – vrijednost 200 EUR 

Ishod Budući da vrijednost materijala bez podrijetla ne prelazi prag od 40 % 

utvrđen u pravilu, ispunjen je zahtjev za ograničenje vrijednosti, konačni 

proizvod stječe status proizvoda s podrijetlom iz EU-a. 

 
7  Mehaničke operacije su značajni procesi koji fizički mijenjaju karakteristike pređe kako bi poboljšali 

njezin izgled, performanse, osjećaj i svojstva. Oni uključuju promjenu u izradi pređe i fizičku promjenu 

svojstava pređe primjenom fizikalnih načela kao što su trenje, temperatura, tlak, napetost itd. Kemijska 

obrada i zračenje ne smatraju se „mehaničkim postupcima”. 

 Primjeri: 

− Obmotavanje (postupak u kojem je jezgra pređe omotana ili prekrivena drugom pređom. Koristi se 

za dekorativne ili kontrastne boje) ili 

− Opaljivanje/singeing (postupak u kojem se pređa prenosi preko plinskog plamena (plinenja) ili 

grijanih metalnih ploča/valjaka (singeing). Toplina spaljuje labava vlakana bez oštećenja glavne 

strukture pređe) 

− četkanje (postupak u kojem se pređa prenosi pod rotirajućim četkama ili valjcima s finim žicama. 

To podiže vlakna s površine, dajući mekani ili topli osjećaj) 
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8.2.5 Kombinacija nekoliko zahtjeva 

Primjer: mliječna čokoladna pločica s punjenjem karamelom (tarifni broj HS 18.06). U 

PSR-u se zahtijeva sljedeće: 

1806 Proizvodnja u kojoj: 

—svi upotrijebljeni materijali iz poglavlja 4. dobiveni su u cijelosti; i 

—ukupna masa upotrijebljenih materijala bez podrijetla iz tarifnih brojeva 

17.01 i 17.02 ne prelazi 40 % mase proizvoda. 

Postupak 

proizvodnje 
U proizvodnji mliječne čokoladne pločice s karamelnim punjenjem 

korišten je sljedeći materijal: 

Tarifni broj HS-a Materijal  Težina u šipci (g) 

18.04 Kakao maslac 12 

18.03 Masa kakaa 7 

17.01 Šećer 30+12=42 

17.02 Glukozni sirup 10+4=14 

04.02 Mlijeko u prahu 15+2=17 

04.05 Maslac 3+2=5 

15.12 Suncokret 2 

21.06 Lecitin iz soje 1 

Masa šećera čini 56 % težine konačnog proizvoda koja premašuje 

maksimalni prag dopušten u skladu s pravilom. Međutim, dio tih šećera 

podrijetlom je iz EU-a (što čini 30 % mase konačnog proizvoda). Mlijeko 

u prahu i maslac koji se upotrebljavaju u proizvodnom postupku u cijelosti 

su dobiveni u EU-u. 

Ishod Budući da težina šećera bez podrijetla ne prelazi 40 % težine konačnog 

proizvoda (to predstavlja 26 %) i materijali iz poglavlja 4 u cijelosti su 

dobiveni u EU, stoga su zahtjevi ispunjeni i konačni proizvod stječe status 

proizvoda s podrijetlom iz EU. 

 

8.3 Alternativna poglavlja 84., 85. i 90. PSR-a 

Uz standardni PSR utvrđen u Prilogu 3.-B, ITA-om je u Dodatku 3.-B-1. predviđeno da 

se određeni proizvodi obuhvaćeni poglavljima HS-a 84, 85 i 90 smatraju proizvodima 

podrijetlom iz Mercosura na temelju alternativnog PSR-a i u skladu s uvjetima iz 

poglavlja 3. ITA-e ako je EU-ova tarifa prema WTO-u (= tarifa erga omnes) za te 

proizvode veća od 0 %. 
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Alternativni PSR ne može se upotrebljavati u EU-u za dodjelu statusa proizvoda s 

podrijetlom. Primjenjuje se samo standardni PSR iz Priloga 3.-B ITA. 

Trenutačno su utvrđene tri oznake kombinirane nomenklature (KN) koje bi mogle imati 

koristi od tih alternativnih PSR-a: 8527 21 70, 8527 21 92 i 8527 21 98. 

Standardni PSR za robu obuhvaćenu oznakom HS 8527 jest „CTH, osim materijala bez 

podrijetla iz tarifnog broja 85.29; ili MaxNOM 50 % (EXW)”. 

Međutim, alternativnim PSR-om iz Dodatka 3.-B-1. ITA za oznaku HS 8527 predviđeno 

je posebno pravilo prerade za navedene oznake robe: 

I. sastavljanje i zavarivanje svih komponenti na tiskanoj pločici koja provodi 

funkciju središnje obrade (glavna ploča); 

II. integracija tiskane pločice sastavljene u skladu s točkom I., ostalih tiskanih 

pločica (ako postoje) i drugih električnih, mehaničkih i podsklopovnih dijelova u 

obliku konačnog proizvoda; i 

III. Konfiguracija konačnog proizvoda, instalacija softvera (ako je primjenjivo) i 

funkcionalna ispitivanja. 

Sva ta tri koraka moraju se provesti kako bi ih se proizvodu dodijelio status proizvoda s 

podrijetlom.  
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PRILOG 1. 

 1  

ANNEX 3-D 

OF THE EU-MERCOSUR INTERIM AGREEMENT ON TRADE 

MERCOSUR - CERTIFICATE OF ORIGIN 

 

1. Producer or Exporter 

(name, address, country) 

Certificate No. 

2. Importer 

(name, address, country) 

Name of the Issuing Authority: 

 

 

Address: 

 

 

 

 

City: Country: 

3. Consignee 

(name, country) 

4. Port or place of shipment 5. Transport Details (optional) 

6. Commercial invoices 

Number: 

Date: 

7. Nº of 

Order 

8. 

Tariff 

item 

number 

9. Description of the goods 10.Gross 

weight or other 

measure 

    

 

Nº of 

Order 

11. Origin criteria 

  

12. Observations 
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ORIGIN CERTIFICATION 

 

13. Declaration by the producer or the 

exporter (if not the producer) 

 

 

 

The undersigned hereby declares that the 

goods comply with the origin requirements 

specified in the Agreement. 

 

 

 

 

Date 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stamp and signature 

14. Certification by the issuing Authority 

 

 

 

 

We hereby certify the authenticity of this certificate 

and that it was issued in accordance with the 

provisions of the Agreement. 

 

 

 

 

Date 

 

 

 

 

 

 

 

Stamp and signature 
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1  

ANEXO 3-D 

DEL ACUERDO INTERINO DE COMERCIO UE–MERCOSUR 

CERTIFICADO DE ORIGEN MERCOSUR 
 

1. Productor o Exportador 

(nombre, dirección, país) 

Nº del Certificado 

2 Importador  

(nombre, dirección, país) 

Nombre de la Autoridad Emisora: 

 

 

Dirección: 

 

 

 

 

Ciudad: País: 

3. Consignatario  

(nombre, país) 

4. Puerto o lugar de embarque 5. Detalles del transporte (opcional) 

6. Facturas Comerciales  

Número: 

Fecha: 

7. Nº de 

Orden 

8. Código 

arancelario  

9. Descripción de las mercancías 
10. Peso bruto u 

otra medida 

    

 

Nº de 

Orden 

11. Criterio de Origen 

  

12. Observaciones 
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CERTIFICACIÓN DE ORIGEN 

13. Declaración del productor o del exportador (si 

no es el productor) 

 

 

El abajo firmante declara que las mercancías 

cumplen con los requisitos de origen 
establecidos en el Acuerdo. 

 

 

 

 

Fecha 
 

 

 

 

 

 

 

 

Sello y firma 

14. Certificación por la Autoridad Emisora  

 

 

 

Certificamos la autenticidad de este certificado y 

que ha sido emitido conforme a las disposiciones del 

Acuerdo. 

 

 

 

 

Fecha 

 

 

 

 

 

 

Sello y firma 
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1  

ANEXO 3-D 

DO ACORDO INTERINO DE COMÉRCIO UE–MERCOSUL 

CERTIFICADO DE ORIGEM MERCOSUL 
 

1. Produtor ou Exportador 

(nome, endereço, país) 

Nº do Certificado 

2 Importador  

(nome, endereço, país) 

Nome da Autoridade Emissora: 

 

 

Endereço: 

 

 

 

 

Cidade: País: 

3. Consignatário  

(nome, país) 

4. Porto ou local de embarque 5. Detalhes do transporte (opcional) 

6. Faturas Comerciais  

Número: 

Data: 

7. Nº de 

Ordem 

8. 

Código 

tarifário 

9. Descrição das mercadorias 
10. Peso bruto ou 

outra medida 

    

 

Nº de 

Ordem 

11. Critério de Origem 

  

12. Observações 
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CERTIFICAÇÃO DE ORIGEM 

 

13. Declaração do produtor ou do exportador 

(caso não seja o produtor) 
 

 

 

O abaixo assinado declara que as 
mercadorias cumprem os requisitos de 

origem estabelecidos no Acordo. 
 

 

 

 

Data 

 

 

 

 

 

 

 

 

Carimbo e assinatura 

14. Certificação pela Autoridade Emissora 

 

 

 

 

Certificamos a autenticidade deste certificado e que 

ele foi emitido em conformidade com as disposições 

do Acordo. 

 

 

 

 

Data 

 

 

 

 

 

 

 

Carimbo e assinatura 

 

 

 


